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MPABUJIA TEXHUKW BE3OMNMACHOCTHU

B uenax Bawel 6e30nMacHOCTU AaHHbLIA NPUOOP COOTBETCTBYET
AENCTBYIOLWMM HOPMaMm 1 CTaHZapTaM (AnpeKT1Ba O HN3KOBOSIBTHOM
06opyaoBaHNY; ANPEKTMBA 00 3N1EKTPOMArHUTHOWN COBMECTUMOCTH;
HOPMAaTMBHbIE JOKYMEHTbI MO 3aLyuTe OKpYyKatoLen cpeqpl).

« [Mpnbop He npefHa3HayeH AnA UCNONb30BaHUA NuuaMn (B TOM
yncne 4eTbMm) C OrpaHNYEHHbIMU GU3NYECKMMIN, CEHCOPHbBIMU NN
YMCTBEHHbIMM CNOCOOHOCTAMM, @ TaKXKe Nnuamm 6e3 fOCTaTOUHOro
OnbITa ¥ 3HAHWIA. DTU NIOAN MOTYT MONb30BaTbCA MPUOOPOM TONBbKO
noa HabnogeHnem nuy, oTBevalowWwmx 3a Ux 6e30MacHOCTb, UK
nocsne nosiydyeHnsa OT HUX NpeaBapUTENIbHbIX MHCTPYKLUUIA NO ero
3KCnyaTayum.

Cnegute 3a Tem, YToObl AETU HE UTPaNn C SNEKTPONPUOOPOM.

- [lpnbopom mMoryT nonb3oBaTtbCcA pAeTu OT 8 neT, numua ¢
OrPaHNYEHHbIMY PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU UV YMCTBEHHbIMU
BO3MOXHOCTAMM, @ TakKe nvua C HeJoCTaTOYHbIM OMbITOM W
3HAHNAMU, NONYYNB NPeABAPUTENbHbIE MHCTPYKLMM OTHOCUTENTbHO
6e30nacHOro NCnosib3oBaHMA NPUGoPa N BO3MOXKHbIX PUCKOB.

« [letAm 3anpewyaetca urpatb ¢ npnbopom.

[eTn He [OMXKHbI  3aHMMATbCA UYUCTKOWM U TEXHUYECKUM
obcnyxusaHmem npnbopa 6e3 HabnwogeHNA B3POC/bIX. XpaHUTe
npubop 1 NPOBOJA OT HEro B MeCTaX, HeAOCTYMHbIX ANA AETEN.

« He nonb3ymnrtecb npnbopom, ecnn y Hero noBpexgeH LWHyp. Bo
n3bexxaHne onacHOCTM 3aMeHa LWHypa BMeCTe C MEXaHM3MOM A
€ro CMaTbiBaHUA  JOJPKHA  OCYLEeCTBAATbCA  OOHMM U3
YNOJITHOMOYEHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTPOB.

« He ocTtaBnanTe paboTtatowmin npnéop 6e3 npucmoTtpa.

«He pepXxute umnCTAWYK HacagKy WM KOHEYHOCTb TPYyOKM
paboTatoLlero nbiiecoca B6M3M yLwen unm rnas.

« He ncnonb3ynte nbinecoc ana ybopku MOKpPbIX NMOBEPXHOCTEN, AnA
cbopa BOAbI NN XKUAKOCTEN NIOOOro NPOUCXOKAEHUA, TOPAYNX
BELLEeCTB, OYEHb MENKMX YacTul (WTyKaTypKuK, LeMeHTa, nenna u
np.), KPYMHbIX OCTPbIX OCKOMKOB (CTeKa), BpegHbIX (pacTBopuTenen
N np.), arpeccMBHbIX (KUCAOT, UYUCTAWMUX Cpeacts v np.),
BOCMJIaMEHALNXCA M B3PbIBOOMACHbIX BELECTB (CopepaLymx
roptoyee uam cnnpr).

« Hn B Koem cnyyae He norpy»kante npnbop B BoAy, crneanuTte 3a Tem,
yToObl Ha HEro He nonaganu 6pbI3ry, He ocTaBnANTe NPUbOP Ha
OTKPbITOM BO3[yXe.

« Henb3a ncnonb3oBatb Nprbop, ecnv OH ynan Ha noJsl, NoBpexaeH
U HENCNPaBHO paboTaeT.

« IHCTPYKUMM no 4yncTtke n obcnyxmBaHuio npubopa faHbl B
LOMOJTHNTENTbHOM PYKOBOZCTBE.

@
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PEKOMEHAALUWW NEPEA NEPBbIM UCMNOJIb3OBAHUEM

PekomeHpaunm no NCNoNb30BaHMNIO

+ [laHHbIN MblNecoc ABNAETCA dNeKTPUYECKMM YCTPONCTBOM: NOMb3YACh UM, COBM0alTe HOpManbHble YCIoBUA
JKCnyaTauum.

- Y6epuTech, UTo paboyee HanMps>KeHVe Mbllecoca COOTBETCTBYET HAMPSAXKEHUIO B BaLLEN SNEKTPOCETH.

« OTK/IoYariTe NPUBOP 13 CeTH, BbIHMMAA BUNKY U3 PO3ETKM, HE TAHUTE 3a LHYP :

- Cpa3sy nocse UCnonb3oBaHu,

- nepep Kaxx ol 3aMeHON akceccyapos,

- nepep KaXkaom YNCTKOM, NpoLeypoit yxofa uimn 3ameHon ¢punbTpa.

Ba)KHO : 371eKTpUYecKUin WHYp AosmkeH GbiTb 3alyMiLeH npegoxpaHuTenem He meHee 16A. Ecnm B npouecce
BK/tOYeHUsA Nprbopa cpabaTbiBaeT aBapWHbIN BbIKOYATESb, 3TO MOXET 6bITb BbI3BaHO OHOBPEMEHHbIM MOf-
KMOUYEHVIEM K OAIHOM 1 TO XKe SNEKTPUYECKO Lenu APY X SNeKTPONPUGOPOB NPUCOeAMHEHHON BbICOKOI MOLL-
HOCTU. YTO6bI M36exaTb cpabaTbiBaHNA aBapUINHOIO BbIKITHOYATESSA, NepPes BKIUYEeHEM NPrbopa Bbl MOXeETe
YCTaHOBUTb €70 HA HN3KYH MOLHOCTb, MOC/IE YEro MOLHOCTb MOXHO MOBbICUTD.

« Mepepn KaXkAbIM NCMOMIb30BaHNEM NOMHOCTbIO Pa3maTbiBaiTe CETEBON LUHYP.

- CnepuTe 3a Tem, YTOObI OH He Oblsl 3aLeMsIeH 1 He Nonagas Ha pexyLuye KPOMKM.

+ Ecnin Bbl Monb3yeTech 3neKTpUYecKnM YANVHATENEM, CliefyeT YOeauTbCs, YTO OH HaXOAMUTCA B XOPOLLEM CO-
CTOAHMMW N COOTBETCTBYET NapaMeTpam HanpsKeHVs BaLLero nbliecoca.

+ HekoTopble Mbinecocbl OCHaLLeHbl 3aLL/THO CUCTEMON, MpeAoTBpaLlaloLel neperpes Asuratens. B HekoTopbix
cryyasx (Mpu NCrosib30BaHNM U30FHYTOrO HAKOHEYHMKA Al OUMCTKU Kpeces, CUAEHWIA U T.4.) BKIIOYaeTcsA npe-
[lOXpaHUTeNbHaA cucTema, 1 NpMoop MOXKeT N3AaBaTb HE3HAUUTESTbHbIV HEOObIYHbIN LLYM.

- Y6epuTechb B Hanuumm Bcex GuibTpoB.

« icnonb3yiite ncknounTenbHoO akceccyapbl dupmbl Rowenta/Tefal/Moulinex.

+ B ciyuae TpygHoOCTEN € NprobpeTeHnem akceccyapos 1 GUIBTPOB ANA AaHHOTO Mbifiecoca, 06paTnTech B LLEHTP
ob6cnyxmBaHua notpebutenein dupmol Rowenta/Tefal/Moulinex.

« Ecnn B Bawuem nbinecoce NCnonb3yeTcs MELoK :

Hvikorpa He nonb3yiiTech Nbinecocom 6e3 meluka v 6e3 GrIbTPaLIMOHHOW CUCTEMbI (KaCCeTHbIV GUALTP*, punbTp
13 NMOPONIOHA*, MUKPODUIBTP*).

Mcnonb3yinTe ncknioumtenbHO MeLw K 1 unbtpbl prpmbl Rowenta/Tefal/Moulinex.

« Ecnn B Bawuem nbiiecoce He MCNONb3yeTCA MELUOK :

He ncnonb3yiite nbinecoc 6e3 cnctembl GuAbTPaLMM (KacCeTHbIN GUALTP*, GUALTP 13 NoposioHa*, MUKPOPUALTP* 1
dunbTp*).

Hukorga He ycTaHaBnmBaiTe B Nblecoc GUALTP U3 NOPOSIOHA Y MUKPOPUILTP, €C/IV OHW He MONTHOCTbIO Bbl-
coxXnn.

Mcnonb3yiTe nckniountenbHo GunbTpbl dripmbl Rowenta/Tefal/Moulinex.

Ba)kHo : Hacagka ana poBHbIX MONOB CO Wenamu (a)* ncnonblyerca
ANA n3mepeHna 3GPeKTMBHOCTM, CBA3AHHOW C KNacCOM SHeProno-

TpebneHus. ITa HacaKka NO3BOMAET ONTUMU3UPOBATb SPPEKTUB-
HOCTb YAaneHuns bl NPYOOPOM Ha FafKMX MOBEPXHOCTAX CO
Lwenamu.

YCTPAHEHUE HEUCNPABHOCTEN

BAXHO B : cnyuyae Kakux-nubo HapyLieHuin B paboTe Mblnecoca, Npexxae Yem oCMOTPeTb

I'IpVI60p, BbIK/TIOYUTE €ro, Ha»aB Ha nNeaasib BKI. / BbIK.

* B 3aBUCMMOCTM OT MOAENU: CneLuduryeckoe obopyaosaHue A NpUBOPOB HEKOTOPLIX MOAENEN UK aKCECCyapbl, KOTOPbIE MOXHO NpU-
06pecTyt LOMOHUTENLHO.

@
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Jlto6oIn peMOHT JOMKeH NPOU3BOANTLCA UCKMIOUUTENBHO CeLanmcTamMi C UICNosib30BaHMEM 3anacHblx YacTen
npovssoauTens.

Ecnun npobnema octaetcs, focTaBbTe Ball nbinecoc B 6vKaiwmnii yNoTHOMOYEHHbI CEPBUCHDIN LIEHTP UIIN e
obpaTnTech B LeHTP 06CNyK1BaHUA NoTpebuTene.

Mbinecoc He pa6otaeT:

- Y6enuTech, 4To NpubOop NPaBUIIbHO MOAKIOUEH K CETU MUTAHNA.

3aTpyAHeHO nepemeLleHne BcacbiBaloLen HacagKm :

+ OTKpOITE MeXaHNYeCKNiA PerynaTop MOLHOCTIA Ha PyUKe Mbliecoca UM YyMeHbLNTE MOLHOCTb, YCTaHOBMB
3/1EKTPOHHbIN PEryNATOP MOLHOCTU B nonoxeHrie MIN.

« [poBepbTe, UTO NOsoXKeHMe LWeTka yopaHa / WeTka BbiMyLueHa BcacbiBaloLLie HacafaKy COOTBETCTBYET TUMY OUK-
LLLaEMOI NOBEPXHOCTU:

- ANA YNCTKM KOBPOB 1 KOBPOBbIX MOKPBITHI NCMOMb3YIATE LETKY BCACbIBatoLLel HacafKu B MONOXKEHW LeTKa yopaHa,

- NS YCTKU NApPKeTa U rMafikoro rnosia UCrosb3yiiTe LWETKY BCacbiBatoLLEl HAacaAKU B MOIOXKEHNM LLETKa BbiMyLLeHa.

Ecnu WwHyp nuTaHnA He y6upaeTca NONHOCTbIO :

« LLIHyp nuTaHnA yérnpaeTca C TPYAOM: CHOBA BbIHbTE LUHYP U HAXMWTE Ha NeAanb CMaTbiBaHUA.

Ecnu nbinecoc oTkno4aeTcs Bo Bpems paboTbi

« Cpabotana crictema 3alumuTbl OT neperpesa. Yoegutech, Uto Tpy6Ka v rmbKmMii WnaHr He 3akynopeHbl. [poBepbTe, He ne-
PernonHeH N1 MeLLoK 1 GunbTpbl. [lalite Nprbopy ocTbITh B TeueHre 30 MUHYT, MPeX/e YeM BKIOUYMUTb Mblecoc CHOBa.

Mbinecoc c mewkom

Ecnu nbinecoc xy»e BcacbiBaeT, LUYyMUT, CBUCTUT UNM He paboTaer :

+ AKceccyap Wam rmbKuUiA WNaHr YaCcTUYHO 3abUTbl: MPOYNCTUTE akceccyap UAn MMOKINIA LWNaHT.

» MeLwoK NOMHbIA U 3aN0NHEH MENKOW MbIblo: 3aMEHUTE MELLOK * NI ONOPOXKHUTE MaTepyaTbiii MELLOK™.

« KpblLLKa Nioxo 3akpbiTa: NpoBepbTe YCTaHOBKY MeLUKa, Aep»KaTensa AnsA Mellka 1 KacceTHoro dunstpa (H)EPA*
1 3aKPOWTe KPbILLKY.

+ OVNbTPbI NEepPenosiHeHbl, OUNCTUTE UM 3aMeHNTe GUIBTPALIMOHHYIO cucTeMy (KacceTHbl punbTp HEPA*, moto-
WMiAca KacceTHbIn Gunbtp HEPA*, KacceTHbI MUKPOoGunbTp*. CMOTPETb AOMNONHUTENBHYIO MHCTPYKLNIO.

Ecnu nHgmnkaTop 3anonHeHnA MellKa KpacHoro uBera :

» MeLloK nepenosiHeH: 3aMeHnTe MELLIOK WS OMOPOXHUTE MaTepyaTbii MeLLoK®.

+ Ecnu nocne 3ameHbl MeLLKa MHAMKATOP NO-MpeXXHeMy KpacHbIi: pubTpaLoHHan cuctemMa nepenosiHeHa (CMoT-
peTb JOMONHUTENbHYIO NHCTPYKLUIO).

Ecnu KpbiluKa He 3aKpbiBaeTcs :

+ YIOCTOBepbTECh B HANMYMU fepKaTens A/1A MeLLKa, MeLlKa Uiv B MPaBUIbHOCTY €ro YCTaHOBKMU.

« MpoBepbTe, ycTaHOBIEH I KacceTHbIN dunbTp (H)EPA* nnm KacceTHblii MUKpoGUNLTP* n/unn ybegutech, Uto
OHW NPaBUSIbHO YCTAHOBJEHbI.

Mbinecoc 6e3 mewka

Ecnn nbinecoc xy»e BcacbiBaeT, WYMUT, CBUCTUT WK He pa6oTaer :

+ Akceccyap vnwv rmbKuMii WNaHr YaCTUYHO 3abUTbI: MPOYNCTITE akceccyap WA FMOKUIA LWNaHT.

+ OynbTpaUMoHHanA CcrcTeMa NepernosiHeHa: MoYNCTUTE MU 3aMeHUTe KacceTHbIn Gunbtp (H)EPA* unu yepHbin
dunbTp 13 NoponoHa* nnu MrKkpodunbTp*. CMOTPETb AONONHUTENIbHYIO MHCTPYKLIO.

« [bINecOOPHUK NepenonHeH: ONyCTOLINTE U BbIMOWTE €ro.

+ HenpaBunbHO ycTaHOBJIEHA KPbILLKa Mbllecoca: 3aKpOoTe KPbILLKY NPaBMIbHO.

« KoHTeliHep ana cbopa nbiiv Maoxo ycTaHOBJEH: yCTaHOBWTE €ro NpaBusibHO.

+ HenpaBunbHO ycTaHOBJIEHa peLlieTKa Bbilycka BO3Ayxa: yCTaHOBMTE PeLLEeTKY BbilyCka BO3AyXa NpaBUibHO.

+ He yctaHoBNIEH MUKPOOUNBTP* 1 GUABTP 13 MOPONIOHa*: 3aMeHNTe UX B peLleTKe BbiNycKa BO3AyXa.

+ He yctaHoBneH unstp HEPA* 1 motowwmiica GpunbTp*: ycTaHOBMTE KX B MblECOC.

Ecnn KpbiliKa He 3aKpbiBaeTca :

- Y6eanTech, UTo KacceTHbl dpunbTp HEPA 1 pasgenutens NpaBusiibHO YCTaHOBIEHDI.

+ Y6egutech, 4To Mbl1ecObOPHIK * NpaBUIbHO YCTaHOBJIEH B OTAENEHVE ANA NblnecOopHIKa.

COXPAHI/ITEJ,_IH(,)AHHWO NHCTPYKLWIO NO SKCTUTYATALINU N TAPAH-
TUNHbIV TAJTOH

* B 3aBMCUMOCTYM OT MOZenu: creuuduyeckoe 060pyaoBaHme Ans NPUHOPOB HEKOTOPbIX MOAENEN UK aKCeCcCyapsl, KOTOPble MOXHO Npu-
06pecTvt LONOAHUTENBHO.

@
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]

OXPAHA OKPY>KAIOLLEE/ CPEQbI

- CornacHo ,qe|7|CTBy|0u.|emy 3aKOHOaTeNIbCTBY BCE Hepa60Ta|ou.u/|e np|/|6opb| AOJIXKHbI 6bITb cAenaHbl Henpuroa-
HbIMW K NCNOJIb30BaHWIO: Nepea Tem, Kak Bbl6p0CVITb r|p|/|60p, OTKJTOUNTE €ro N OTpeXbTe WHYP NUTaHUA.

3awutum OKpYyKatoLyo cpeAy!
@ Y[aHHblil Npr6op COAEPMINT MHOTOUNCIEHHbIE KOMMNEKTYIOLME, N3FOTOBAEHHbIE 13 LI@HHbIX UV

MOBTOPHO UCMOJIb3yeMblX MaTepunanos.
— S OtHecuTe ero Ha nepepaboTKy B MYHKT Nprema 6bITOBbIX OTXOA0B.

(uk) rAPAHTIA

« Llelt nprcTpiii po3pobneHo BUKMOYHO AN BUKOPUCTAHHA B NPUMILLEHHI Ta Y AOMALLHIX YMOBaX; y BUNaAKY
HenpaBWIIbHOTO BUKOPUCTAHHS, WO CyrnepeunTb AaHil iHCTPYKLi, BUPOGHUK He Hece »KOAHOT BifNoBiAanbHOCTI
i rapaHTito 6yze aHynboBaHo.

« Mepen nepLivM 3aCTOCYBaHHAM NpUNagy yBaxHO NpoumTanTe iHCTPYKLIIO 3 eKCryaTaLlii : BAKOPUCTaHHSA, AKke
He BiNoBija€ Npr3HayeHHIo, 3BiNbHAE KoMNaHilo Rowenta/Tefal/Moulinex Big 6yab-AKoi BignoBiaanbHOCTI.

MOPAAU 3 TEXHIKU BE3INEKU

3aana Bawwoi 6e3neKkun Ler NpuCTpil BignoBiga€e YAHHNM CTaHZapTaM
Ta HOPMAaTMBHMM akTaM (JupeKkTuBi WOAO HU3bKOI Hanpyru,
CTaHZapTaM NMpPo eNnekKTPOMArHiTHY CYMICHICTb, 3aXUCT AOBKINAA, ...).

« laHu nprnag He Npy3HaYeHNn AnA BUKOPUCTaHHA NtogbMu (B TOMY
yncni  Jitbmn) 3 obmexeHUMK  Pi3UYHUMK, CEHCOPHUMU i
PO3YMOBMMU MOXKTMBOCTAMU, @ TakKoXX ocobamu, AKi He MalTb
[OCTAaTHbOrO AOCBiAY i HeobOXigHMX 3HaHb. HaBegeHi BuLwe ocobu
MOXYTb KOPUCTYBaTUCA LM NPUNagom TiflbKn Nig Harnagom, abo
nicnAa oTpUMaHHA nonepefHixX iHCTPYKUin 3 MOro BUKOPUCTaHHA Bif
ocib, BianoBiganbHMX 3a iXHI0 6e3nekKy.

He po3sonaunTe AiTaAm rpatnca 3 npuiagom.

- Lle npunag moxe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMMX BiKOM Bif 8 POKiB, a
TaKOX 0cobamm 3 HeIOCTaTHIM AOCBIAOM i 3HaHHAMYK ab0 OOMeEKeHUMI
Gi3NYHNMIN, CEHCOPHMMM YN PO3YMOBUMIM MOXKSTMBOCTAMU, AKLLO BOHU
NPOIHCTPYKTOBaHI OO0 6e3neyHoro BUMKOPUCTaHHA npunagy Ta
YCBiQOMNIOIOTb  MOTEHUiNHY Hebe3neky, MoOB'A3aHy 3 1MOro
BUKOPUCTAHHAM. [liT He NOBUHHI rpaTnCA 3 NpUIagom.

OunweHHA Ta TexHiuHe oOCNyroByBaHHA Mpunagy MOXYTb
3QiNCHIOBATU AiTW, ane BUKIKYHO nNif HarnagoMm [OPOCsInX.
36epiranTe npunag i NOro WHyp Yy MicLi, HegoCTyNnHOMY AN AiTen.

« He Kopuctymrtecb npunagom y pasi NOWKOAKEHHA WHYypa. 3a4nA
Bawoi 6e3neku, 3amiHa 3MOTYBaJIbHOrO MNPUCTPOI0 Ta LWIHYpPa

* B 3aBMCMMOCTY OT MOAeNu: creunduyeckoe 060pyaoBaHue Ans NpUBOPOB HEKOTOPbIX MOAENEN UAN aKCECCyapbl, KOTOPblE MOXHO Npu-
06pecTyt LOMONHUTENbHO.
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EN Depending on model / FR Selon modéle / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / IT Secondo i modelli
/ES Segiin modelo / PT Consoante o modelo / EL avéAoya pe to povtého / TR Modele gore / Jsdghl Cws AR/ Jds 4y diws FA
RU B 3aBucumocTyn ot mogenu / UK 3anexHo Big mogeni / HK #BUSE T E/ TH @a1u3u / ID Tergantung pada model
/ MS Bergantung kepada model / VI Theo mau / KO 2 2of| 2} CHE / PL W zalenosci od typu / €S Podle modelu
/ HU Modelltél figgéen / SKV zavislosti od modelu / RO Ovisno o modelu / BG B 3aBucmocT ot mogena / SR U zavisnosti
od modela / HR Ovisno o mo delu / BS Ovisno o modelu / SL Odvisno od modela / ET Séltuvalt mudelist / LV Atbilstosi
modelim / LT Pagal modelj.

ROWENTA / TEFAL
MOULINEX
Hygiene + BAG
ZR2005 XX / ZR2007 XX

/N

EN Use Hygiene+ bags only / FR N'utilisez que des sacs Hygiene+ / DE Verwenden Sie ausschlielich Hygiene+-Beutel / NL Gelieve
enkel zakken voor Hygiene+ te gebruiken / IT Utilizzare soltanto sacchetti Hygiene+ / ES Utilice Ginicamente las bolsas Hygiene + /
PT Utilizar apenas sacos Hygiene+ / EL Xpnotpomoleite amokAeloTikd cakoUAe¢ Hygiene+/ TR Sadece Hygiene+ torbalarini kullanin /
L Hygiene+ iS! p2aiu) AR/ 2 saliiul Hygiene+ s 4w 3 i FA / RU Vicnonb3yiite Tonbko mewku Hygiene+ / UK Bukopuctogyiite
nwe miwkn Hygiene+ / HK & R {&# fHygiene+% / TH 1499 Hygiene+ 1vi11iu / ID Gunakan hanya kantung Hygiene+/ MS Gunakan
hanya beg Hygiene+ / VI Chi sit dung Hygiene + tti / KO Hygiene+ 7}t0tS AL235 F4AIA|2 / PL Stosowac wytacznie worki
Hygiene+ / CS Pouzivejte pouze sacky Hygiene+ / HU Kizarélag Hygiene+ zsédkokat hasznaljon / SK Pouzivajte iba vreckd do
vysavacov Hygiene+ / RO Utilizati numai saci Hygiene+/ BG /3non3gatite camo Top6u Hygiene+ / SR Koristite samo kese Hygiene+
/ HR Upotrebljavajte samo vrecice za usisiva¢ Hygiene+ / BS Upotrijebite samo vrecice Hygiene+ / SL Uporabljajte samo vrecke
Hygiene+ / ET Kasutage vaid Hygiene+ kotte / LV Izmantojiet tikai Hygiene+ maisinus / LT Naudokite tik,Hygiene+" maiselius

EN The permanent EPA Filter should
only be replaced in case of improper use
of the appliance (burst bag, vacuuming of
liquids....etc).

FR Filtre EPA permanent, a ne remplacer
qulen cas d'utilisation anormale de 'appareil
(éclatement du sac, aspiration de liquides,
etc...).

DE EPA Dauerfilter, nur bei
unsachgemaBer Verwendung des Geréts
auszutauschen (Platzen des Beutels,
Ansaugen von Fliissigkeiten. .. usw.).

NL De vaste EPA filter moet alleen
vervangen worden wanneer het apparaat
onjuist wordt gebruikt (als de zak scheurt,
wanneer er vloeistoffen zijn opgezogen
enz.).

IT  Filtro EPA permanente, sostituire solo
in caso di utilizzo anomalo dell'apparecchio
(rottura del sacchetto, aspirazione di liquidi,
ecc).

ES Filtro EPA permanente, sustituir solo
en caso de un funcionamiento inadecuado
del aparato (rotura de la bolsa, aspiracion de
liquidos, etc).

PT Filtro EPA permanente, a substituir
apenas em caso de utilizagdo anormal do
aparelho (rebentamento do saco, aspiragédo
de liquidos, etc)).

EL To povigo @iktpo EPA, mpémel va
avTikaBiotatal pévo e mepImTwon pUn

M\ X

PERMANENT

FILTER

KAVOVIKAG AElToupyiag tng GUOKEUNG
(81appnén NG cakoUAag, avappoenon
UYPWV... KATL).

TR EPA filtre, cihazin normal galismamasi
halinde degistiriniz (torbanin patlamasi,
sivilarin gekilmesi, vs.).

PR Ul 3 Y] Justy Y (o3I EPA 515 AR
j Ie

Slazl e
(.09 5ud) T ¢ JIS1) R ail)

yamals 03l g0 3 g -2 EPALs LS FA
S5 g iy o )
(o0 5 e (525 0358 L A (ak s J )

RU  TMoctoanHbIi punbTp EPA, 3ameHaiiTe
TOMbKO B Cllyyae HeHafiexalleli paboTb
npubopa (paspbiB MewkKa, y6opka
KUBKOCTEN U T.N.).

UK MocTinHwnin EPA-¢inbTp, 3amiHioiiTe
TiNbKy B pasi HeHanexHoi poboTv npunapy
(po3ipBaHHA MilLKY, NPUGMPAHHA PIAUHN i
TiH.).

HK EPAK A IBMBIERERMIEARE
BER (KERWIR. REEAE) .

TH  uwunsay EPA uuuams shvuildeu
wmnglunsdiildnuasacliiwihadoli
Unfviniiu (gednzne gauaIuad “a)

ID Filter EPA permanen, ganti jika
penggunaan alat tidak seperti biasa
(kantung bocor, menghisap cairan, dll.).

MS Penapis EPA tetap, hanya digantikan
sekiranya perkakas anda digunakan dalam
keadaan luar biasa (beg pecah, sedutan
cecair, dsb).

VI B6loc EPA (High-Efficiency Particulate
Air) ¢8 dinh, chi thay thé trong truding hop
thiét bj hoat dong bat thuding (v& tdi dung
réc, hat chat ldng w..).

KO SFEPAZEEY|7|E Z2ABUS
A2E Helstnes A glo] X% ALZo|
ZbSEiHch (O ohd, dH 59 8).

PL Niewymienny filtr EPA. Wymiana
konieczna jedynie w przypadku
niestandardowego uzytkowania urzadzenia
(rozerwanie worka, wciggniecie ptynéw do
urzadzenia itd.).

CS Permanentni EPA filtr by mél byt
vyménén pouze v piipadé nespravného
pouZziti pristroje (protrzeni vaku, vysati
tekutin... atd.).

HU Az allandé EPA sz(rét csak
a készlilék helytelen hasznélata esetén kell
kicserélni (a zsak elszakadasa, folyadék
felszivas stb.).

SK Permanentny EPA filter by mal byt
vymeneny iba v pripade nespravneho
poutzitia pristroja (prasknuti sacku, nasati
tekutin atd).

RO Filtru EPA permanent, a nu se inlocui
decat in cazul utilizérii neconforme a
aparatului (spargerea sacului, aspirarea de
lichide etc.).

BG octosHeH untbp EPA, fa 6bge
NofIMEHeH B C/iyyall Ha HenpasuiHa
ynotpe6a Ha ypepa (cnykaHa Topbunuka,
3acMyKBaHe Ha TeYHOCTU 1 AP.).

SR Zamenite trajni EPA filter ako aparat
ne radi ispravno (pucanje kese, usisavanje
te¢nostiitd.).

HR  Trajni EPAfilter potrebno je promijeniti
samo u slucaju ¢esce uporabe (pucanje
vrecice, usisavanje tekucina itd.).

BS Zamijenite trajni EPA filter u slucaju
neispravnog rada aparata (pucanje vrecice,
usisavanje tekucine itd.).

SL  Trajnega filtra EPA ni treba menjavati
razen v primeru neobicajno intezivne
uporabe sesalnika (Ce vrecka poci, pri
sesanju tekocin ipd).

ET EPApusifilter, arge vahetage seda vélja
muidu, kui vaid seadme ebastandardse
kasutuse puhul (koti rebenemine, vedelike
sisseimemine jne).

LV EPA filtrs ilgsto3ai izmanto3anai, kas
jamaina tikai gadijuma, ja ierices darbiba
vérojami traucéjumi (parplisis maisins,
3kidrumu stksana utt.).

LT Pastovy EPA filtrg keiskite tik tada, kai

prietaisas netinkamai veikia (plysus
maiseliui, siurbiant skyscius ir t. ..
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PT Guia de utilizacdo SK Pouzivatelska prirucka
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EN Please read carefully the «Safety and use instructions» booklet before first use / FR Veuillez lire attentivement
le livret “Consignes de sécurité et d'utilisation” avant la premiére utilisation / DE Lesen Sie vor dem erstmaligen
Gebrauch aufmerksam die Broschiire ,Sicherheits- und Bedienungshinweise” durch / NL Gelieve voor
het eerste gebruik aandachtig het boekje met de veiligheids- en gebruiksvoorschriften door te nemen /
IT Leggere con attenzione il libretto «Norme di sicurezza e d'uso» al primo utilizzo / ES Lea detenidamente el
libro «Instrucciones de seguridad y de uso» antes de utilizar el aparato por primera vez / PT Leia atentamente o
manual «Instrucdes de seguranca e utilizacdo» antes da primeira utilizacdo / EL AlaBdote mMPooeKTIKA TO eyXelpidlo
«08nyiec aopaleiag Kat xpong» mptv and tnv mpwtn xerion / TR ilk kullanimdan &nce «Giivenlik ve kullanim
talimatlari» kitapgigini dikkatlice okuyun / Js91 8, Jlsal I3 dliny «Jlosiad] Ciloliy)s dedldl S 3513 L2y3 AR
Algz CB5 b 1y «odlinl Jasdllgiwdg g 0952 lalaloslatwl (idsl 31 L8 FA / RU Mepen nepsbiM UCMONb3oBaHneM
BHUMATENbHO MPoYMTanTe NHCTPYKUMIo «Mepbl 6e3onacHOCTM 1 npaBuna ucnonbsosanusax» / UK Mepen nepwmum
BUKOPUCTAHHAM YBaXKHO NMpounTaiiTe Noci6HUK «[1paBuna TexHiky 6e3nekn Ta peKomMeHAaLiT LWOAO BUKOPVCTaHHS»
HK EE—XERRFEREREL “RE&RERRE” FM/ TH aqanaunisarqiiamnulaandauazaislis
1w» Aaunslderuasyusn / MS Sila baca dengan teliti lampiran “Panduan keselamatan dan penggunaan” sebelum
menggunakan pada kali pertama / ID Baca buklet «Petunjuk keselamatan dan penggunaan» secara cermat sebelum
penggunaan pertama» / VI Vui long doc ky cuén «Hudng dan Si dung va Bién phap An toan» trudc khi st dung
lan dau /KO MZ AtZst7| &, ME ALSnt BHEE b 2> IS Fo| A 0] FAIZ| vt
PL Przed pierwszym uzyciem prosze uwaznie przeczyta¢ broszure ,Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa i
uzytkowania” / CS Pied prvnim pouzitim si, prosim, peclivé prostudujte ,Bezpecnostni pokyny pro pouziti”
HU Az elsé hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a ,Biztonsagi elGirasok és hasznalati Utmutatd” cimU fejezetet
SK Pred prvym pouzitim si pozorne pre¢itajte ,Bezpe¢nostné odporucania a pouzitie” / RO Inainte de prima utilizare,
cititi cu atentie manualul ,Instructiuni de siguranta si de utilizare” / BG Mons, npoyeTeTe BHAMAaTENHO KHIKKaTa
«MpenopbKu 3a 6e3onacHOCT 1 ynoTpebar npeamn nbpBoHavanHa ynotpeba / SR Pre prve upotrebe, pazljivo procitajte
“Bezbednosno | uputstvo za upotrebu” / HR Molimo da prije prve uporabe pazljivo procitate priru¢nik ,Sigurnosne
upute” / BS Prije prve upotrebe pazljivo procitajte knjizicu “Sigurnosne upute” / SL Pred prvo uporabo natan¢no
preberite «<Navodila za varno uporabo» / ET Palun lugege enne esimest korda kasutamist hoolikalt ohutus- ja
kasutusjuhendit / LV Pirms izmantojat ierici pirmoreiz, ladzu rpigi izlasiet brosaru «Noradijumi par drosibu un
lietosanu» / LT AtidZiai perskaitykite knygele,,Saugos ir naudojimo reikalavimai” prie$ naudodami jrenginj pirma karta.

EN For further usage information / FR Pour plus d'informations sur l'utilisation / DE Weitere Informationen zur
Bedienung / NL Voor meer informatie over het gebruik / IT Per maggiori informazioni sull’utilizzo / ES Para
obtener més informacion sobre su uso / PT Para obter mais informacdes sobre a utilizacdo / EL Na meploootepeg
TANPOPOPIeC OXETIKA e TN Xprion/ TR Kullanim hakkinda daha fazla bilgi icin / Jlesiwdl Js= Slogshl e el AR
/ odlaiwl $lyp stdw Ole bl S ¢l FA/ RU Ina nonyyenus 6onee nogpo6Hoii nHGopmaumum 06 skcnnyataumum
/ UK [ins oTpumaHHa feTanbHiwoi iHpopmauii wono ekcnnyatauii / HK BEBIRIERZEN: / TH n¥
udayatiutduiiaidunislderu:n / ID Untuk informasi penggunaan lebih lanjut / MS Maklumat untuk
kegunaan lanjut / VI Dé biét thém thong tin vé cach st dung: / KO & X}A|et AF2 & E:/ PL Wiecej informac;ji
na temat korzystania z urzadzenia / CS Pro vice informaci o pouziti / HU A hasznélatra vonatkozé tovabbi
informaciok / SK Pre dalsie informacie o pouzivani / RO Pentru mai multe informatii privind utilizarea / BG 3a
ole nHGopmaLua oTHoCHO yrnoTpebata / SR Za vise informacija o upotrebi / HR Za vise informacija o upotrebi
BS Za vise informacija o upotrebi / SL Vec informacij o uporabi / ET Téiendava teabe saamiseks kasutamise kohta
LV ai iegltu vairak informacijas par lietosanu / LT Daugiau informacijos apie naudojima.
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EN Depending on model / FR Selon modéle / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / IT Secondo i modelli / ES Segiin  modelo / PT Consoante o modelo / EL avdloya pe 1o povtého / TR Modele gore
/ Js3sb) Cows AR / Jie & diwo FA / RU B 3aBucumoctu ot mogenu / UK 3anexHo Big mogeni / HK #RELSETIE/ TH anugu / 1D Tergantung pada model / MS Bergantung kepada model / VI Theo mau / KO &2 2 of|
2t CHS / PL W zalenosci od typu / €S Podle modelu / HU Modelltél fiiggden / SK V zavislosti od modelu / RO Ovisno o modelu / BG B 3aBucumocT oT mogena / SR U zavisnosti od modela / HR Ovisno o mo delu
/ BS Ovisno o modelu / SL Odvisno od modela / ET Soltuvalt mudelist / LV Atbilstosi modelim / LT Pagal modelj.
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EN Depending on model / FR Selon modéle / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / IT Secondo i modelli / ES
Segun modelo / PT Consoante o modelo / EL avaloya pe to povtélo / TR Modele gére / Jysghl s AR/ Jus 4y diws FA/RU
B 3aBucumoctu ot mogenu / UK 3anexHo sig mogeni / HK 18 B 3% M &/ TH a1u3u / 1D Tergantung pada model / MS Bergantung
kepada model / VI Theo mau / KO 2 &lo]| 2} C}HS / PL W zalenosci od typu / €S Podle modelu / HU Modelltél fiiggéen / SK
V zavislosti od modelu / RO Ovisno o modelu / BG B 3aBucrmocT ot moaena / SR U zavisnosti od modela / HR Ovisno o mo delu
/ BS Ovisno o modelu / SL Odvisno od modela / ET Séltuvalt mudelist / LV Atbilstosi modelim / LT Pagal modelj.
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